
LACCI EMOSTATICI MONOUSO
DISPOSABLE TOURNIQUETS
GARROTS JETABLES
TORNIQUETES DESECHABLES
GARROTES DESCARTÁVEIS
EINWEG-STAUBINDE
JEDNORAZOWE OPASKI UCISKOWE
STASSLANGAR FÖR ENGÅNGSBRUK
ΤΟΥΡΝΙΚΈ ΜΙΑΣ ΧΡΉΣΗΣ
EGYSZER HASZNÁLATOS ÉRSZORÍTÓK
ÜHEKORDSED ŽGUTID
TOURNIQUETS VOOR EENMALIG GEBRUIK

ÜHEKORDSED ŽGUTID
دحاولا لامعتسالل تابصاع

M
37
51
0-
M
-R
ev
.3
-0
3.
25

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

Ningbo Jenius Polymer Sci-Tech Co. Ltd
N° 2112, Ningheng South Road, Hengxi Town, Yinzhou District,
Ningbo, Zhejiang, China (Mainland)
Made In China

JS-TQ001

MedPath Gmbh
Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, 80807
Munich, Germany

Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

É necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbricante e all'autorità competente dello Stato 
membro in cui si ha sede - All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and competent authority 
of the member state where your registered office is located - Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons 
livré au fabricant et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social - Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado 
miembro en el que se encuentra la sede sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos suministrado - 
É necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-membro onde ele está sediado qualquer acidente grave verificado em relação ao 
dispositivo médico fornecido por nós - Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerät muss unbedingt dem Herstel-
ler und der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet werden- Należy poinformować producenta i kompetentne 
władze danego Kraju członkowskiego o każdym poważnym wypadku związanym z wyrobem medycznym naszej produkcji - Det är nödvändigt att meddela 
tillverkaren och de behöriga myndigheterna i den berörda medlemsstaten, om alla allvarliga olyckor som inträffat i samband med den medicintekniska 
utrustning som levererats av oss- Σε περίπτωση που διαπιστώσετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με την ιατρική συσκευή που σας παρέχουμε θα 
πρέπει να το αναφέρετε στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεστε- Potrebno je prijaviti svaku ozbiljnu nezgodu koja 
se dogodila u vezi s isporučenim medicinskim proizvođaču i nadležnom tijelu države članice u kojoj se nalazi- Peate teatama kõigist meie tarnitud meditsiinise-
admega seotud tõsistest vahejuhtumitest tootjale ja teie asukohaliikmesriigi pädevale asutusele- Alle ernstige ongelukken die zich in verband met het door ons 
geleverde medische hulpmiddel voordoen, moeten gemeld worden aan de fabrikant en aan de bevoegde instantie van de lidstaat waar u gevestigd bent- Orice 
accident grav produs, privitor la dispozitivul medical fabricat de firma noastră, trebuie semnalat producătorului și autorității competente în statul membru pe 
teritoriul căruia își are sediul utilizatorul - ةصتخملا ةطلسلاو ةعناصلا ةهجلا ىلإ هب اندوز يذلا يبطلا زاهجلاب قلعتي اميف عقو ريطخ ثداح يأ نع اروف غالبإلا بجي 
.اهيف عقي يتلا وضعلا ةلودلا يف
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Model JS-TQ001, size 450mm*25mm*0.635mm
This product is made of medical polymer thermo-
plastic elastomer, milky white or color, long flat 
type,
The new design point is used to pack the box, whi-
ch is flexible and can be extracted continuously.
This product is suitable for medical institutions in 
routine treatment and treatment of infusion, blood 
transfusion, blood transfusion, hemostatic one-ti-
me use;
Emergency hemostasis in case of body bleeding 
or bleeding from field snake and insect bite.

Contraindications, matters needing attention, 
warnings and reminders:
1.	 This product is disposable and shall be de-

stroyed after use;
2.	 If the package is damaged, it is strictly prohi-

bited to use.
3.	 After use, please cover the suction cover to 

avoid dust and bacterial contamination;
4.	 The production date is shown on the side 

of the packaging box or the certificate of 
qualification;

Warnings and reminder:
A tourniquet can block the flow of blood, and tying 
it too long can seriously damage tissue , even lead 
to limb necrosis.
A tourniquet should only be used to bind the limbs, 
not the head, neck, or trunk.
Don't cover it with anything else, and don't cover 
the tourniquet tied to the limb.
If you have to leave the patient alone in the camp, 
over his head, with a pen or lipstick, write down 
the timing of the bundle and the location of the kit.

Check blood circulation:
After the tourniquet is bandaged, the toe or finger 
should be checked frequently to see if there is a 
dark purple spot at the end of the tourniquet, and 
whether the body temperature at the end of the 
tourniquet has dropped.
If there is such a phenomenon, should loosen the 
cloth band, otherwise for a long time, will cause 
tissue necrosis.
For the same reason, a tourniquet should not be 
used for long periods of time to tie a limb, unless 
it is necessary to do so during an arterial ligation.
In general, direct pressure should be tried first, 
followed by pressure points until direct pressure is 
maintained on the wound.
If the wound is at the end of the limb, elevate it.

Storage conditions:
the packed tourniquet should be stored in the rela-
tive humidity of no more than 80%, without corrosi-
ve gas and well ventilated
the packaged tourniquet shall be valid for 3 years 
from the date of production under the conditions of 
storage, transportation and storage

Symbols:

Keep in a cool, dry place

Manufacturer

Lot number 

Medical Device compliant with Regulation 
(EU) 2017/745

Medical Device 

Keep away from sunlight

Date of manufacture

Product code

Consult instructions for use

Authorized representative in the European 
community

Disposable device, do not re-use

Expiration date 

Imported by

Unique identifier

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies




